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1.1. Memorising Telis 1 io, Key io S k‘% D\ 1.1. Telis 1 io és rendszerkulcs mentése
. . » Figure A @ﬁ C>YESC> B . . . » "A"abra
Is an io-homecontrol remote control transmitter already a part 5 Tartozik-e mar a rendszerhez egy io-homecontrol taviranyitd?
A of the installation? « Oom = > NO =>¢C ha IGEN 'lépjen a "B" pontra a rendszerkulcs memoriaba mentéséhez
/’> YES 'go to step: B Memorising the System Key > ha NEM 'lépjen a: "C" pontra a Telis 1 io programozasahoz
y) ’ . i is 1 i @ r P .
¥4 NOgoto step: C Programming the Telis 1 io fepezter 1.2. A rendszerkulcs meméridba mentése
4 1.2. Memorising The System Key ) »> "B"ébra
» Figure B B 1) Allitsa a meglévé 1-es taviranyitot kulcsatviteli modba
1) Place existing transmitter 1 in key transfer mode 1 - Keytis, Telis, Impresario és Composio taviranyitok esetén: két
- From the Keytis, Telis, Impresario, Composio transmitter: Telis masodpercig tartsa nyomva a "KEY" gombot.
i press the “KEY” button for two seconds. Impresario - Egyéb vezérl6k esetén: kovesse a vonatkozo utasitasokat.
o - Using other transmitters: refer to the instructions. Composic 2) Roviden nyomja meg a Telis 1 io taviranyité "KEY" gombjat.
ol 2) Briefly press the “KEY” button on the Telis 1 io transmitter. Q) 1.3. A Telis 1 io programozasa

» "C"abra

1) A Situo taviranyitén két masodpercig tartsa nyomva a "PROG"
gombot: ezt a redény finom mozgasa kiséri.

2) ATelis 1 io taviranyiton a "PROG" gombot megnyomva a
programozasi folyamat végéig (amely a kapcsolédd berendezések
szamatdl figgéen néhany masodperc és egy perc kozotti idot vesz
igénybe) a jelz6lampa villog.

- Ha a jelzélampa folyamatos zéldre valt és ezt a redény finom
mozgatasa is kiséri: a programozas sikeres volt.

- Jelz6lampa narancssargan villog: sikertelen programozas
sikertelen, ismételje meg a miveletet.

2. ATAVIRANYITOK HASZNALATA
2.1. A "kedvenc poziciom" alkalmazasa

J_ 1.3. Programming The Telis 1 io 21
» FigureC

1) Press the “PROG” button on the Situo transmitter for two
Tel IS 1 IO seconds: the shutter will move briefly.

2) Briefly press the “PROG” button on the Telis 1 io
transmitter and the Telis 1 io indicator light will blink (for a
few seconds to one minute approximately, depending on
EN| Installer Manual the number of products): proglgmming inyprogress ?
HU Beszerelési utmutato - When the indicator lights green and stays on and a brief

~ . = shutter motion is observed: programming complete.
PT | Instrugoes para a instalagao - Indicator light blinks orange: programming has failed,
EL| O3nyog eykardoTaong repeat the procedure.

2. USING THE TRANSMITTERS
2.1. Using “My” Favourite Position

(9]

1 Telis 1 io Situo io

\
Situo io mobile

» "D"abra

» Figure D 1) Miutdn minden redény megallt, a "my" gomb egyszeri
1) When all the shutters are stopped, briefly pressing the megnyomasaval az osszes reddnyt kedvenc allasaba helyezheti.

,‘E “my” button moves the shutters to your favourite position. 2) Ha a redény mozgasban van, a "my" gomb egyszeri
8 ] 2) When one of the shutters is moving, briefly pressing the megnyomasaval leallithatja.
5 == my" button stops the shutter 2.2. Informéciok megjelenitése
P 2.2. Information Feedback > "E"&bra
N = HOME MOTION by » Figure E 1) Areddnyok mozgatasa kozben:
& — S o m fy 1) While the shutters are moving: - Jelzélampa zélden villog: utasitas végrehajtasa folyamatban

- Indicator light blinks green: order in progress - Jelz6lampa folyamatosan zolden vilagit: az utasitas helyesen

- Indicator light lit green: order correctly executed végrehajtva

- Indicator light blinks orange: problem, one of the shutters E - Jelz{)’la’lmpa’ n'arancssérga"n villog: hiba, egy redé’r)y"nem ker_lt

EN Somfy hereby declares that this product has not reached the requested position (obstacle, situo in 1 A a k|vaqt dllasba (akadaly miatt, a Situo vezérlé manuélis
conforms to the essential requirements and manual mode, etc). XV(": izemmodban van stb.).

other relevant provisions of Directive 1999/5/CE. A 2.3. Replacing a faulty Situo transmitter 2 2.3. Hibas Situo taviranyito cseréje
declaration of conformity is available at www.somfy. - \ v

» "F"abra
1) ATelis taviranyiton két masodpercig tartsa nyomva a "PROG"
gombot. Felengedését a jelz6lampa felvillanasa, valamint a

» Figure F
1) Press the “PROG” button on the Telis transmitter for two
seconds until the indicator light lights when the button is

com/ce. Images are not contractually binding.

H A Somfy eziton igazolja, hogy a termék released; the shutters will move briefly. N red6nyok finom elmozdulasa jelzi.

u megfelel az 1999/5/EK iranyelv alapvetd 2) Select the required shutter using the up or down buttons Telis 1 io 2) ATelis 1 io taviranyito fel/le gombjaival valassza ki a kivant red6nyt
kévetelményeinek és egyéb vonatkozd on the Telis 1 io (all shutters are selected first, then shutter (elészor az Osszes, majd az 1-es, 2-es ...). A kivalasztast az
rendellggazéseinek. A megfeleloségi nyilatkozat 1, 2... all shutters, shutter 1...). The selected shutter will érintett redény finom mozgasa kiséri.

elérhetd a www.somfy.com/ce weboldalon. A kézolt move briefly. 3) Akivalasztas megerdsitéséhez tartsa nyomva két masodpercig a

illusztraciok jogdijmentesek. Telis 1 io "my" gombjat. Ezt kévetden a jelz6lampa felgyullad.

4) Az (j taviranyiton nyomja meg a "PROG" gombot: Ezt a redényok

3) Confirm the selection by pressing the “my” button on the
Telis 1 io for two seconds until the indicator light lights.

PT Pelo presente documento, a Somfy declara 4) Briefly press the “PROG” button on the new Franslmitter: finom mozgatasa kiséri, a taviranyité memariaba mentése sikeres
que o aparelho esta conforme as exigéncias a brief shutter movement occurs, the transmitter is volt.
fundamentais e as outras disposicées pertinentes da memorised. es L
diociva  1909I5ICE.  Una - Dedaragao o : . 2.4. Beallitasok torlése .
Conformidade encontra-se disponivel na Intemet, 2.4. Clearing the programming . L ) > "G"abra
em www.somfy.com/ce. » Figure G 1) ATelis 1 io taviranyiton két masodpercig tartsa nyomva a "PROG
1) Press the “PROG” button on the Telis 1 io transmitter for gombot, mig a jelzéfény ki nem gyullad.
o o two seconds until the indicator light lights. 2) Tartsa nyomva két masodpercig a "my" gombot, mig a jelzéfény
gL MeTomapdv yypago, n Somfy SnAdovel 6min 2) Press the “my” for two seconds until the indicator light ki nem gyullad.
| OUGKEUT} OUUHODQUIVETAI LIE TIC OUOIIBEIS lights. 3) Réviden nyomja meg a Telis 1 io taviranyit6 "PROG" gombjat. ezt

amanfioeic kai Tc AoméC OXETKES BiatdEeic g 3) Briefly press the “PROG” button on the Telis 1 io a redényok finom mozgatasa kiséri

g%%lg?m 12?%515%“'\{';20 mﬂ%mﬁ;{wowwmg transmitter: a brief shutter movement will occur.

com/ce. @ This procedure does not change the key setting.
2.5. Replacing The Battery

Ez a mivelet nem maddositia a rendszerkulcshoz tartozo
beallitasokat.

2.5, Elemcsere

» "H"abra
Ha a taviranyité gombjainak megnyomasakor az elemek alacsony
toltottségi szintjét jelzé "low battery" jelzélampa vilagit, cserélje ki az
elemeket. Az elemek cseréje miatt nem sziikséges a rendszert Ujra
programozni.
Az akkumulatorokat és szarazelemeket a haztartasi E
hulladéktol elkiilonitve tarolja, illetve adja le az arra kijelolt

» Figure H
If the “low battery” indicator light lights when the transmitter
buttons are pressed, the battery requires replacing. Replacing
the battery does not mean that the system has to be repro- H
grammed.

Please separate the storage cells and batteries from H

\\
Telis 1 io

\ j\
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other types of waste and recycle them via your local

SOMFY SAS, jegyzett téke: 20.000.000 eurd, collection facility. gytijtohelyeken.
RCS Annecy 303 970 230 - Copyright© 2005 - 2011 ) . . . .
Somfy SAys, Minden jog fenngym?a, 2011. junius 2.6. Mounting The Transmitter 2.6. A fali tartokonzol felszerelése
» Figure | » "I"abra
PATENTS AND DESIGN PATENTS PENDING FOR
SOME COUNTRIES (e.g. : US) \. J . J
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Somfy Worldwide

Argentina: Somfy Argentina
Tel: +55 11 (0) 4737-3700
Australia: Somfy PTY LTD
Tel: +61 (2) 8845 7200
Austria: Somfy GesmbH

Lebanon:

Tel: +961 (0) 1 391 224
Malaisia: Somfy Malaisia:
Tel: +60 (0) 3 228 74743
Mﬁxico: Somfy Mexico

Tel: +43 (0)662/625308-0 SAde C

Belgium: Somfy Belux

Tel: +32 (0) 2712 07 70
Brasil: Somfy Brasil Ltda
Tel/fax: +55 11 3695 3585
Canada: Somfy ULC

Tel: +1 (0) 905 564 6446
China: Somfy China Co. Ltd
Tel: +8621 (0) 6280 9660
Croatia:

Somfy Predstavni$tvo

Tel: +385 (0) 51 502 640
Cyprus: Somfy Middle East
Tel: +357(0) 25 34 55 40
Czech Republic: Somfy
spol. s.r.o.

Tel: (+420) 267 913 076 - 8
Denmark:

Somfy Nordic Danmark
Tel: +45 65 32 57 93
Export: Somfy Export

Tel: + 33 (0)4 50 96 70 76
Tel: + 33 (0)4 50 96 75 53
Finland:

Somfy Nordic AB Finland
Tel: +358 (0)9 57 130 230
France : Somfy France
Tel. : +33 (0) 820 374 374
Germany: Somfy GmbH
Tel: +49 (0) 7472 930 0
Greece: Somfy Hellas S.A.
Tel: +30 210 6146768
Hong Kong: Somfy Co. Ltd
Tel: +852 (0) 2523 6339
Hungary: Somfy Kft

Tel: +36 1814 5120

India: Somfy India PVT Ltd
Tel : +(91) 11 4165 9176
Indonesia: Somfy Jakarta
Representative Office

Tel: +(62) 21 719 3620
Iran: Somfy Iran

Tel: +98-217-7951036
Israel: Sisa Home Auto-
mation Ltd

Tel: +972 (0) 3 952 55 54
Italy: Somfy Italia s.r.|

Tel: +39-024847181
Japan: Somfy KK

Tel: +81 (0)45 481 6800
Jordan: Somfy Jordan

Tel: +962-6-5821615
Kingdom of Saudi Arabia:
Somfy Saoudi

Riyadh:

Tel: +966 147 23 020
Tel: +966 147 23 203
Jeddah:

Tel: +966 2 69 83 353
Kuwait: Somfy Kuwait
Tel/Fax: +965 4348906

e
Tel: 52 (55) 4777 7770
Morocco: Somfy Maroc
Tel: +212-22443500
Netherlands : Somfy BV
Tel: +31(0) 23 55 44 900
Norway: Somfy Nordic

Norge

Tel: +47 41 57 66 39
Poland: Somfy Sp. z 0.0.
Tel: +48 (22) 50 95 300
Portugal: Somfy Portugal
Tel. +351 229 396 840
Romania: Somfy SRL

Tel: +40 - (0)368 - 444 081
Russia: Somfy LLC.

Tel: +7 495 781 47 72
Serbia: Somfy
Predstavnistvo

Tel: 00381 (0)25 841 510
Singapore: Somfy PTE Ltd
Tel: +65 (0) 6383 3855
Slovak republic: Somfy,
spol. s r.o.

Tel: +421 337 718 638
Tel: +421 905 455 259
South Korea: Somfy JOO
Tel: + 82 31 600 5250
Spain: Somfy Espana SA
Tel: +34 (0) 934 800 900
Sweden: Somfy Nordic AB
Tel: +46 (0) 40 16 59 00
Switzerland: Somfy A.G.
Tel: +41 (0) 44 838 40 30
Syria: Somfy Syria

Tel: +963-9-55580700
Taiwan: Somfy Develop-
ment and Taiwan Branch
Tel: +886 (0) 2 8509 8934
Thailand: Bangkok Regio-
nal Office

Tel: +66 (0) 2714 3170
Tunisia: Somfy Tunisia
Tel: +216-98303603
Turkey: Somfy TurkeyMah.
Tel: +90 (0) 216 651 30 15
United Arab Emirates:
Somfy Gul

Tel: +971 (0) 4 88 32 808
United Kingdom: Somfy
Limited

Tel: +44 (0) 113 391 3030
United States: Somfy
Systems

Tel: +1 (0) 609 395 1300

dval rendelkezik,
io-homecontrol.com

www.io-homecontrol.com

ovides advanced and secure radio technology that is easy to install.
belled products communicate with each other, improving comfort,
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instalagdo. Os produtos com a marca io-homecontrol® comunicam entre si, oferecendo

io-homecontrol® proporciona uma tecnologia de radio avancada, segura e de ficil
maior conforto, mais seguranca e uma melhor economia de energia.
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1. MEMORIZAGAO DOS EMISSORES

1.1. Memorizagao do Telis 1 io, chave io

» Figura A
Ja existe um telecomando io-homecontrol na instalagéo ?
SIM 'passar para a fase: Memorizagdo da chave sistema B
NAO ’passar para a fase: Programagao telecomando C

1.2. Memorizagao da chave sistema
» Figura B

1) Colocar o telecomando existente n° 1 no modo

transferéncia de chave

- Telecomando Keytis, Telis, Impresario, Composio:

pressionando (2 s) o botéo “KEY”.

- Para outro telecomando: consultar o manual.

2) Pressionando brevemente o botdo “KEY” do Telis 1 io.

1.3. Programacao do Telis 1 io
» FiguraC
1) Pressionando (2 s) o botao “PROG” do Situo:
movimento breve do estore.
2) Pressionando brevemente o botdo “PROG” do Telis
1 io, o indicador luminoso do Telis 1 io pisca (uns
segundos a 1 minuto aproximadamente segundo o
numero de produtos): programagdo em curso.
- Quando o indicador luminoso fica em verde fixo com o
movimento breve do estore: programagéo efectuada.
- O indicador luminoso pisca em cor de laranja: a
programacgdo nao se fez, efectuar novamente o
procedimento.

2. UTILIZACAO DOS EMISSORES

2.1. Utilizagado “My” posicao favorita
» FiguraD
1) Todos os estores estdo parados: pressionando brevemente
0 botéo “my” envia-se os estores para a posigéo favorita;
2) Um dos estores esta em movimento: pressionando
brevemente o botédo “my” o estore para.

2.2. Feedback de informagées
» Figura E
1) Durante o movimento dos estores:
- Indicador luminoso a piscar em verde: ordem em
curso
- Indicador luminoso aceso fixo em verde: ordem bem
executada
- Indicador luminoso a piscar em cor de laranja:
problema, um dos estores ndo chegou a posigdo
solicitada (obstaculo, Situo em modo manual...).

2.3. Substituicdo de um Situo defeituoso
» Figura F

1) Pressionar o botdo “PROG” do Telis até o indicador
luminoso se acender (2 s). Quando se deixar de
pressionar o bot&o; os estores fazem um movimento
breve.

2) Seleccionar o estore desejado com as teclas subida
ou descida do Telis 1 io (selecgao primeiro de todos os
estores, e seguidamente o estore 1, estore 2... todos
os estores, estore 1...), o estore seleccionado faz um
movimento breve.

3) Confirmar a selecgéo pressionando o botéo “my” do
Telis 1 io até o indicador luminoso se acender (2 s).

4) Pressionando brevemente o botdo “PROG” do novo
emissor: movimento breve do estore, o emissor fica memorizado.

2.4. Apagar a programagao
» Figura G

1) Pressionando o botdo “PROG” do emissor Telis 1 io até
o indicador luminoso se acender (2 s).

2) Pressionando o botéo “my” até o indicador luminoso se
acender (2 s).

3) Pressionando brevemente o botédo “PROG” do emissor
Telis 1 io: movimento breve dos estores.

@ Este procedimento ndo muda a chave.

2.5. Substituicao da pilha

» FiguraH
Se o indicador luminoso “pilha fraca” se acender quando se
pressiona as teclas do emissor, sera preciso substituir a pilha.
Uma substituigéo de pilha ndo necessita uma nova programag&o.
Separe as pilhas e as baterias do lixo comum e
recicle-as através do seu ponto de recolha local.

2.6. Fixacdo do emissor
» Figural
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E’ 1. EIZAFQIH TQN MOMIOQN ETH MNHMH

1.1. Elcaywyn Tou Telis 1 io oTn pvnpn, KwdIKog io
» Eikéva A

Ymiépxel 1idn mAexeipioTrpio io-homecontrol oy eykardaTaon;

NAI uetaBeite oto Bripa: B. Eicaywyrj oTn pviun Tou

KWwJIKOU CUOTAHATOG

OXI’petaeite aTo Briua: C. Mpoypappatiopsg Tou Telis 1 io

1.2. Eioaywyn Tou KwSIKOU GUGTNHATOG OTN UVNEN
» Eikéva B
1) BdAte 10 UTIGp)OV TNAEXEIPIOTAPIO apIB. 1 0T AeiToupyia
HETOPOPA KWOIKOU
- Ao TnAexeipioTipio Keytis, Telis, Impresario, Composio:
TratAOTE (Yia 2 deuTeEPOAETTTA) TO KOUpTT “KEY”.
- OTToAITTOTE GAO TAEXEIPITTIIDIO: AVOTPESTE TIG OONYiES XPIOEUS.
2) MatioTe oUvTopa To koupTri “KEY” Tou Telis 1 io.
1.3. Npoypappariopog Tou Telis 1 io
» Eikéva C
1) MatroTe (yia 2 SeutepdAeTTTa) To KoupTri “PROG” Tou
Situo : gUvToun kivnon Tou TTat{oupiol (POAS).
2) MatrioTe oUvTopa To koupTri “PROG” Tou Telis 1 io,
n wreivr) évdeign Tou Telis 1 io avaBooPriver (UepIKE
OeuTePOAETTTA WG 1 AETITO TTEPITIOU avAAOya He Tov apiBud
TIPOIOVTWV): TTPOYPAPUATIONOG O€ ECENIEN.
- Z100ep0 Gvappa TG PWTEIVAG EVOEIENG O€ TIPACIVO XPWHA
KQI GUVTOUN KIVoT) TOU POAOU: O TTPOYPOWKICTIOHOG EXEI YIVEL
- AvaBooBAoiyo TNG QWTEIVAG €VOEIENG O  TTOPTOKAAT
XPWHA: O TTIPOYPAUMATIONOG OTTETUXE, ETTAVOAGRETE TN
Sladikacia aTré Ty apxr.

2. XPHZH TQN NOMNQN

2.1. Xpnon Tou “My” TrpoTiywpevn Bgon
» Eikéva D
1) Otav 10 poAd (Trardoupl) eival oTapaTNPEVO, TO GUVTOUO
TIATNHA Tou KoupTTioU “My” oTéAvel To poAd (TrarloUpr) oTnv
TIPOTIMWHEVN B€an.
2) Orav 10 poAd (Trarlolpl) gival o€ Kivnar, To GUVTOO
TIATNHA Tou KoupTToU “My” oTapatd 1o poAd (Tratdoupr).

2.2. EmoTpo@n TTAnpogopiag
» Eikéva E
1) Katé Tnv Kivnon Twv poAwv (TTatfoupiwv):
-n Quwrevh évdeiEn avaBoofrvel o€ TTPACIVO  XPWHa:
€VTIONr o€ €§ENIEN
- 1 Qurtevr) vOEIEn avafel oTabepd o€ TTPACIVO XPWHA: N
€EVTOAN] €XEI EKTENEOTET
- N Qwrevr €vdeign avaBooPrivel Og TTOPTOKAAI XpWpa:
uTtapxel TPOPRANUa, éva amd Ta poAd (mmardoupia) Oev
€xel @BdGoel oTn amaitoupevn Béon (epTrddio, Situo ot
XEIPOKIVNTN A€IToupyia KATT).

2.3. AvtikataoTaon xoAaouevou Situo
» Eikéva F

1) MatjoTe To KoupTri “PROG” Tou Telis (yia 2 deutepOAETTTA)
£WG OTOU N PTEIVH EVOEIEN avawel. Ta poAd (Tratdoupia)
K&vouv Hia o0vToun Kivnon.

2) EmAEETE TO poAd (TraTdoUpt) TTou BEAETE pE T TTARKTPO
avodou 1 kaBodou Tou Telis 1 io (KukAikr Siadikacia Je
apxIKA eAOYH GAWY TwV POAWY, Kal KATOTTIV TOU poAoU
1, ToU POAOU 2... GAWV TWV POAWV, K.0.K.). To ETTIAEyUéVO
TIar{oup! (POAS) KAVEl Jia GUVTOUN Kivnon.

3) EmBeBaiioTe Ty emmAoyr| TIOmWvTag To TIARKTPO “my” Tou Telis
10 (yia 2 EUTEPOAETTTAN) EWG GTOU aVAYEI 1) PUITEVT) EVOEIE.

4) MamjoTe oUvropa 1o KoupTTi “PROG” Tou kaivoUpyiou TIopTTIoU:
GUVTOHN KIVIOT TOU POAOU, O TIOTTOS EXEl UTTEl OTN VI,

2.4. ZNOIPO TTPOYPAUUATICOU
» Eikéva G
1) NarroTe 10 KOUpTT “PROG” TOU TTOPTIOU Telis 1 io (yia 2
EUTEPOAETTTA) EWG OTOU aVAWEI N PITEIVE EVOEIEN.
2) MatAoTe 10 “my” (yia 2 eUTEPOAETIT) £WG GTOU aVAWEl N
QuTEIVH EVOEIEN.
3) MarioTe ouvTopa To koupTri “PROG” Tou TrouTrou Telis 1
io : oUvToun Kivnon Tou poAou.
® n Siadikacia autr dev aAAGdeEl TOV KWwBIKS.

2.5. AN\ayn TnG PTTaTapiog

» Eixkéva H
Av avayel n pwrteivr) évoeign “e§aoBevnuévn pmratapia™ Kard 1o
TIATNHA TwV TTARKTPWY TOU TTOUTTOU TTPETTEI VO GAAGEETE TV
pmatapia. H aAay Tng prraTtapiog dev kaBioTd armrapaitnto
KaIvoUpyIio TTPOYPaUHATIOHO.
AloywpioTE  Ta  OTOIXEI@  TOU  OUCOWPEUTH
aTmoBAKEUONG Kal TIG PTTOTOPIEG aTmd Toug GAAOUG
TUTTOUG QTTOPPINPATWY KAl AVAKUKAWGTE Ta JEOW TNG
TOTTIKAG UTTNPETIaG CUANOYAG aTTOPPIMHATWY.

2.6. ZTEPEWOT) TOU TTOUTTOU
\_ » Eikéva l
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